
06/01/[1886], Sint-Niklaas, Alfons J. M. Janssens aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Zeer Eerweerde Heer

Ik bedank U voor uwen vriendelyken brief al was uwe antwoord niet naar myne verwachting.

Ik had gepeisd dat uw eigenaardig, wys en zoetvloeiend woord veel zou gedaan hebben om de grondregels van

uwe taalhervorming te doen bytreden en toejuichen en om alle vooroordeelingen weg te nemen die nog bestaan

nopens de westvlamingen by deze die ze niet kennen. Patiencie, kan ik den Meester niet hebben, ik zal later wel

eenen zyner leerlingen trachten te krygen, maar daar zal ik nog wat voor wachten. Hetgeen het gezag van uwen

naam vermag dat en vermogen uwe volgelingen nog niet.

Daar zullen wy ook al eens over spreken als gy komt, want ik neem uw aanbod zeer gretig aan.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

van U eens te ontvangen met eenige vrienden om over het Idioticon1  te spreken.

Wanneer zoudt gy denken het eens te kunnen doen. In den loop van Februari by voorbeeld. Natuurlyk, als ge niet

veel menschen in eenen keer wilt zien, dan moet gy wat langer blyven om ze afzonderlyk te gaan vinden en er

zyner niet weinig die uw gezelschap begeeren. Gy kunt niet anders doen als by my eenige dagen verblyven. Hoe

langer hoe liever, dat weet gy. Kies dus de week uit die U best past ik ben geheel ten uwen dienste.

Met veel genoegen heb ik uwe verhandeling over kakelen2  gelezen, ik wiste niet dat het zoo veel weerd was.

Het is al zo gelyk die keien die men in den grond vindt en waar de geleerden, tot onze groote verwondering,

getuigen in vinden van eene

......
1 In het voorwoord van L.W. Schuermans Algemeen Vlaamsch Idioticon, (1865-1870) (p.VII) is er sprake van een priester die een

enorme verzameling woorden en ‘zegswijzen’ aanbracht, ‘vooral in ‘t Land van Waas en Aalst gebruikelijk en waarvan men eene

ontelbare menigte in ‘t Idioticon zal wedervinden’. Een idioticon speciek over het Land van Waas werd in 1900 uitgebracht door

Joos Amaat: het Waasch Idioticon.

2 Dit woord komt in Loquela voor met een verwijzing naar Janssens (eenen oostvlanderschen vriend). In: Loquela: (Kerstmaand

1885) 8, p.60 staat uitleg over ’kakelen’: KAKELEN, kakelde, gekakeld. = Twisten, kijven. — Die twee heeren kakelen om eenen boom.

Geh. Haesdonck. Dien zin van kakelen en vinde ik nievers geboekt, hij moet eventwel echt zijn, want 1° gelijk kijven van kijve =

kieuwe = kak e komt, zoo komt kakelen van kake = kage == kieuwe =kijve. Wat wonders dan waren kijven en kakelen wisselnamen

van een en ‘t zelfste werk. 2° Van 't bekende w. kakelbonte en is geen redelijke uitleg te vinden, of 't en zij 't w. kakelen van over

ouds den zin hebbe van kijven. Kakelbonte = zoo gemengeld, zoo bonte van verwen, dat de eene verwe kakelt, kijft, strijdt tegen de

Selected view: reading text 1



06/01/[1886], Sint-Niklaas, Alfons J. M. Janssens aan [Guido Gezelle] 2

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

vroegere beschaving

Ontvang Zeer Eerweerde Heer, de verzekering myner eerbiedige genegenheid

Alf. Janssens De Schryver

Sint Niklaas drykoningendag

......
andere; dat de verwen niet overeen en komen. 3° Koekeler vertaalt Richey, in zijn Hamburgsch Idioticon, bl. 107, door 1° Plauderer,

d. i. babbelaar, en 2° Zoenker, d. i. twister. De prachtige, ofschoon tot nu ongeboekte ww. kakelen en kakelboom ben ik eenen

oostvlanderschen vriend verschuldigd.
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